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Методическая разработка по курсу “Теория английского  языка”

Данное пособие предназначено для студентов, занимающихся по программе дополнительной квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»  на факультете государственного управления  МГУ им. Ломоносова.

Пособие содержит планы лекций, читаемых преподавателями кафедры теории и практики речевой  коммуникации  МГУ им. Ломоносова,  вопросы  для семинарских занятий,  практические задания, темы для  устных докладов студентов, а также списки  рекомендованной литературы. В  приложении также дан список вопросов, выносимых на экзамен по данному курсу.

Курс «Теории английского языка»   представляет собой часть  программы дополнительной квалификации «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» наряду  с такими  предметами, как «Введение в языкознание» и «Теория перевода».  Ознакомление студентов с основами теории английского языка  является  необходимой предпосылкой более глубокого   овладения  языком с целью  использования его обучающимся в дальнейшем  в ходе работы в качестве переводчика  в  сфере государственного управления.

Курс включает в себя такие  разделы, как фонология, лексикология и фразеология,  лексикография, грамматическая морфология,  синтаксис и стилистика.

В разделе фонологии особое внимание уделяется вопросам сопоставительного анализа артикуляционных баз английского и русского языков, а также тем составляющим сегментного и сверхсегментного уровней, которые вызывают трудности у русских учащихся. В разделе лексикологии  рассматриваются такие темы, как  лексическая морфология,  полисемия,  омонимия,  паронимия  и синонимия.  Этот раздел имеет большое значение для  понимания роли слова как основной единицы языка. Анализ  морфологической структуры английского слова и различных видов словообразования в данном языке помогает студенту провести границу между словом и словосочетанием, словом и морфемой, что чрезвычайно важно для переводчика при выявлении составных единиц текста. Изучение омонимии  и полисемии,  а также  синонимии и паронимии создает основу для  определения переводчиком семантической нюансировки текста. 

Один из важнейших и интереснейших  разделов лексикологии английского языка – фразеология -  представлен  такими темами, как «Свободные  словосочетания», «Коллокации», «Идиомы» и т.д.  Как правило,  проблемы  лексической сочетаемости,   понимание  и правильное  употребление фразовых  глаголов, интерпретация идиом вызывает наибольшие трудности  у переводчиков. Поэтому данной теме в курсе уделяется большое внимание. 

В лекции, посвященной терминологии  рассматриваются  особенности  этого  пласта лексики,  источники происхождения терминов, а также  вопросы,  связанные с классификацией  терминологических словосочетаний.   Для студентов  факультета государственного управления  знакомство  с терминологической  системой  управления,  администрирования чрезвычайно важно,  так как  перевод текстов, посвященных данной проблематике,   требует   четкого представления о соответствии     терминосистем   русского и английского языков в перечисленных сферах профессионального общения.

Целью   занятий, посвященных  лексикографии,  является ознакомление со словарями разных типов:  одноязычными и двуязычными, общими и специальными. Большое внимание в этом разделе курса  уделяется  выработке и закреплению навыков работы с различными словарями, что в значительной степени позволяет совершенствовать навыки переводческой  деятельности.  Чрезвычайно важным здесь является понимание того, что  двуязычный словарь не дает точного «перевода»  лексической  единицы, как это принято считать, а лишь указывает то направление, в котором следует искать наиболее близкий контекстуальный эквивалент рассматриваемого слова.

Грамматическая морфология занимает важное  место в  курсе. Этот раздел  знакомит студентов с  основоными элементами  грамматического строя английского языка,  в частности, с грамматическими  категориями. Очевидна актуальность сопоставления  грамматических систем родного и  английского языков, так как  понимание   принципиальной разницы между ними позволит в дальнейшем избежать досадных ошибок при переводе специальных текстов.

Синтаксис – это раздел языкознания, предметом которого является как предложение, выступающее в качестве основной единицы речи, так и словосочетание, выступающее  в качестве сложного непредельного составляющего предложения. Кроме того,  синтаксис рассматривает  особенности сверхфразового единства (в письменной речи – абзаца) как предельной единицы речевого  произведения. Цель цикла лекций, посвященного рассмотрению малого, большого и гиперсинтаксиса  заключается как в изучении принципов и методов синтаксического анализа  готовых произведений речи, так и в овладении постулатами  синтаксической теории   с целью  создания текстов.

Стилистика как  раздел общей науки о  языке рассматривает вопросы  коннотативности,  эмоционально-экспрессивной окрашенности речи.  Понимание особенностей функционирования фигур речи, которые помогают автору более красочно  передать  содержание  текста, необходимо для специалистов  в области перевода, поскольку в задачу переводчика входит как можно более полная передача содержания текста оригинала средствами другого языка.

Следует подчеркнуть, что  активная самостоятельная работа студентов является одной из предпосылок  эффективного усвоения теоретического материала и развития  творческого подхода к  учебному процессу. Большое значение для правильной организации работы студентов приобретает изменение роли преподавателя в учебном процессе. Если на первых этапах  курса преподаватель выполняет  функции лектора  и ведущего семинарские занятия, то в дальнейшем эти функции постепенно передаются  студентам, а преподаватель начинает выступать в роли научного консультанта и менеджера занятия, оставаясь на заднем плане, передав инициативу студентам, лишь изредка комментируя и внося необходимые  дополнения и разъяснения. 

Таким образом, помимо того, что студенты овладевают теоретическим материалом, в ходе данного курса преподаватель решает следующие задачи:

1) развитие творческой личности студента; 

2) совершенствование навыков риторически организованной монологической  речи студентов; 

3) выработка навыков  самостоятельной работы со специальной литературой, ее анализа, отбора  и организации теоретического и практического материала; 

4) развитие умения самостоятельно совершенствовать владение английским языком. 

Текущий контроль осуществляется в ходе учебного процесса на  семинарских занятиях при оценке выполнения практических заданий  и самостоятельно подготовленных докладов.

Итоговый  контроль осуществляется в виде зачета после Ш семестра и экзамена в конце 1У семестра. На экзамене проверяется усвоение  теоретического материала  и владение методами лингвистического анализа.

Экзамен состоит их двух теоретических вопросов и одного практического задания.

Курс рассчитан на  74 часа аудиторной работы (32 часа  лекций и 32 часа семинарских занятий).

Л.В.Минаева, Т.В.Валентей

1.  ENGLISH PHONETICS AND PHONOLOGY
Lecture

1. The object of phonology. Phoneme and sound. Articulatory setting of English and Russian.

2.  The system of English consonants. The system of English  vowels. Positional length of vowels.
3. Syllable. Stress.
4. Prosodic system of the English language. Pitch movement. Diapason. Pitch range. Loudness. Tempo. Pausation. Paralinguistic features.
Seminar

 Topics for Presentations

1. Received Pronunciation (RP).

2. British and American Pronouncing Standards.

Test Questions

1.   What is the  phoneme?

2.   What is the difference between English and Russian articulatory settings?

3.    How are vowels classified?

4.    How are consonants classified?

5.    What is the difference between English and Russian stress systems?

6.  What prosodic features do you know? 

7.    What paralinguistic features do you know?
Written Tasks

1.  Explain the difference in pronunciation of words in the following series:

a) beat – bit – bed – bad – bud - bird 

b) beat  -  bead – been – beef – be

c) pan – peal - lap – spell
d) killed – kilt, pens – pence,  mend – meant
2.   Divide the following words into three groups according to the accentual patterns: one primary stress, secondary stress plus primary stress, two primary stresses:

sovereign, prohibition, opposition, voluntarily, prehistoric, demonstrate, vice-chairman, proclamation, development, pre-election, bankrupt, sacrifice, ratification, constitution, reorganize, understand, decade, resolution, aggravate.   

3.  Describe the prosody of the following text using its punctuation as the starting point.

 THE ROAD TO EMU: ORIGINS, ACHIEVEMENTS, AND HOPES

The remarkable  persistence of Europe's journey toward EMU makes no sense, except in the perspective of the origins of European economic cooperation a half-century ago. U.S. aid for war-torn Europe under the Marshall Plan, announced in June 1947, included as a key element insistence on the collective European allocation of aid monies. That far-reaching provision reflected the desire to build a united and interdependent Western Europe, prosperous and stable enough to preserve internal peace while withstanding Soviet subversion. As the historian Alan Milward puts it: "The United States did not only intend to reconstruct western Europe economically, but also politically." From the start, economic cooperation was a key pillar in the pursuit of political and strategic goals. 

2.    LEXICOLOGY.     LEXICAL  MORPHOLOGY
Lecture
1. The object of lexicology.  Definition of the  term  “word”. Definition  of the term vocabulary. Theoretical  and practical value of  English lexicology. Types of lexical  units.

2.   Principles of  morphological analysis. Item-and-arrangement approach. Item-       and-process approach.

           3.   Morphological structure of an English word.

Morpheme. Types of  morphemes. Root-morphemes  and affixes. Derivational and  functional   affixes.  Productivity. Classification of  suffixes  (nominal, adjectival, verbal,  adverbial). Classification of prefixes.

4.  Composition. Types of compound words. The problem of “stone wall”.    Derivational compounds.

 5.    Shortening of English words. Blending. Graphical abbreviation. Acronyms.

Seminar
Topics for Presentations

1. Conversion.

2. Compound words. Types and peculiarities. Unstable compounds.

3. Shortened words.  Causes and  consequences.

4. Blending and acronyms

Test Questions

1.  What does  lexicology  study?  What is the theoretical and practical value of  English lexicology.             

2. Give definitions of the  terms  "word" and "vocabulary". What  types  of lexical  units do you know?

3.  What are the types of morphemes?  What are their  peculiar features?.

4.  What is the difference between  derivational and  functional morphemes?

Give examples of your own.

5. Is the combinability of various parts-of-speech stems  unlimited? What suffixes  can they  combine with?

6. What  are the most productive suffixes forming various parts of speech? What connotations can various suffixes convey?

7.   What  are the most productive prefixes?

8.  What  types of English compounds do you  know? What are their peculiarities?

9.   What are  the main types of  shortening  of English words? 

10.  What is meant by "one way" and "both ways" analysis?
Written Tasks
1.  Subject the following words to morphological analysis (make sure  you  know the meaning of the  words and can give their Russian equivalents): 

 grudgingly, book-shelves, book-keeper, analytical, unchanging, righteousness, painting, ceiling, recognizable, unforgetfulness, reassuringly,  marketer, schoolboishness, moonlighter, cost price, tight money policy, de-americanization, re-establishment, inappropriate, differentiated, ad, brunch,  stagflation, trade-off, handout, price

2.  Use productive suffixes and prefixes to form derivatives from the  following words: 

to employ, to produce, economy, to manage, to rely, to govern, value, person, to compete, to signify, to conform,  to suppose, to regulate, to advertise, create.

 3.         Translate the following   compounds into  Russian: 

kitchen garden, weekend conference, unemployment  benefits, sweetshop-keeper,    floor-price, ceiling-price, risk cost,  price fluctuation,   life-insurance company, Bible-translation experience, left wing section, Trade Union Congress,  civil service world, Steam Locomotive Research  Institute, senior common room conversation, output aggregate supply price. 

            Recommended Literature

1. Arnold I.V. The English Word. Moscow.1986.

2. Minajeva L. A Manual of English Lexicology. Moscow University Press.1982

3. Minajeva  L.Word in Speech and Writing. Moscow University Press.1982

4. Минаева  Л.В.,Тыналиева В.К.Лексикология современного английского                           языка. Фрунзе. 1989.

5. Смирницкий А.И. Лексикология английского языка. М.,1998.

6. Яковлева Е.Б. Сложные лексические единицы в английском языке и               речи. Издательство Московского  университета. 1986.

3.   POLYSEMY AND  HOMONYMY
Lecture

1.  Introduction. Definition of the term "polysemy". Definition of the term "homonymy".  The problem of  discrimination of polysemy and homonymy.

2.  Classification of  homonyms (homonyms proper, homophones, homographs).              

3.  The origin of  homonyms. Etymological homonymy.  Homonymy as "the next step in polysemy".  The criteria used to distinguish homonymy and polysemy.

4.   The semantic structure of a polysemantic word (V.V. Vinogradov).

Seminar

Topics for Presentations

1. Types of  English hononymy as viewed by Prof. A.I. Smirnitskij.   

2.   Interrelation between polysemy and homonymy. 

Test Questions

1.  What is the definition of a polysemantic word? What causes  polysemy?

2.  What is the etymology of the  word  "homonymy".  Give the definition of  homonyms.  Why is English so  rich in homonyms?

3.  What is the most  widely accepted classification of  homonyms?

4.  What is the difference  between etymological homonymy and  homonymy as the 'limit'  or "stretching" of polysemy. 

5.  What are the formal criteria  which help  to differentiate  between polysemy and homonymy? Give examples.

 6.  What are the main types of lexical meanings?

Written Tasks

1.  Describe the semantic structure of the following words in terms of   V.V.Vinogradov's  theory.    Consult a dictionary: head (n),  chair (n), know (v), establish (v), fantastic (adj),  precious (adj), create (v), run (v), light (n), sell (v), buy (v), break (v), raise (v).

2.  Establish the types of  meaning realised in the following sentences.

a) It was  warm, but not hot yesterday. Come and get warm by the fire. She always gave a warm welcome. 

b) Please, keep the children quiet. If your hands are cold keep them in your pockets. Please, keep the fire burning. She was tired but kept dancing. She can keep nothing back from her friends.

c) My cat has caught two birds today. He is a queer bird. 

      3.  In a dictionary find   homonyms  of  the following words: bill(n), sign (n.), bar(n), table (n) , spring(n.), band  (n.), sound (n.), to lie (v), light (adj.). Apply the method of word-combination and word  building to show  that  they are different words.

       4.    What  kind of  homonyms are the following  words: air-heir, knight-night, steel-steal, bow [ou] -bow [au],  lead [i:]-lead[e], wind [i] - wind [ai]. Give more examples of your own.

Recommended Literature
1. Ахманова О.С. Словарь омонимов русского языка.  М.,1986.

2.Arnold I.V. The English Word. Moscow.1986.

3.Minajeva L. A Manual of English Lexicology. Moscow University Press.1982

4.Minajeva  L.Word in Speech and Writing. Moscow University Press.1982

5.Минаева  Л.В.,Тыналиева В.К.Лексикология современного английского                           языка. Фрунзе. 1989.

6.Смирницкий А.И. Лексикология английского языка. М.,1998.
4.     SYNONYMY    AND  PARONYMY

Lecture

1.  Introduction.  Definition of synonymy.  Synonymic dominant.

2. Types of synonyms. Peculiarities of usage.  Contextual and total synonyms.

3.  Sources of synonymy.

4.  Synonymic pairs and  synonymic condensation.

5.  Paronymy.  Definition of paronyms.

6. The concept of  “paronymic attraction”. Malapropisms. Folk etymology. Puns.   Paronymic attraction in various registers.

Seminar

  Topics for Presentations

1. Interchangeability and substitution of  synonyms.

2. Euphemisms as a source of  synonymy.

3. Paronymic  attraction and its role in speech.

Test Questions

1. Give the definition of synonymy. What is a synonymic dominant? 

2. What types of synonyms do you know?

3. How do you understand the difference  between  stylistic and ideographic  synonyms?

4. What is meant by contextual  and total synonymy?

5. What are the sources of  synonymy? What is the role of borrowings? 

6. What is meant by  “synonymis condensation”.

7. What words are defined as  paronyms?

8. What is  meant  by paronymic attraction  and what is its role in various  registers of speech?

Written Tasks

1. From the following sentences write out cases of synonymic condensation. Look up  the words - components of synonymic condensation in a dictionary and comment on their semantics.  

a) "There!" And Mrs. Pearson stood before her, breathless, flushed and happy, and  whipped off the lid of a silver  dish.         

b) "Don't think of it, my dear", said Mrs. Pearson happily, for her own life, after months of the dull  routine of time killing  had suddenly become crimson, rich and glorious.        c)...Major Trape  looked very  stiff and uncompromising, as if he had just  sentenced a couple of surveyors to be shot. 

d)…and Mrs.Dersinngham looked uneasy, anxious, exasperated.       

e)…and so they had argued, shouted, quarrelled….(J.B.Priestly).

2. Show that the  following  sequences  demonstrate  a certain semantic affinity:

"a    very gloomy, ponderous, rumbling sort of chap", "went on gloomily rumbling and grumbling", "some muffled and  doleful sounds", "they twanged and plucked", "there was muddle and gloom", "and settled abruptly,  fiercely". (J.B. Priestly).

3. Analyse the following  ideographic synonyms. Consult a dictionary Give examples of your own: 

Evident, obvious, apparent, clear.  Admit, acknowledge. Adapt, adjust, accomodate, conform. Estimate, calculate, compute. Lasting, permanent, durable, stable. Law, bill, statute, act. Govern, manage, administer. 

4. Explain how paronymic attraction is manifested in the following  sentences:

 "So he scraped and scratched and scrabbed and scrooged….working busily with his little paws". (K.Grahame). "Little Becky's soul swelled with  pride and delight at these honours; she saw  fortune, fame, fashion, before her." (W.Thackeray). "Our purpose here is to suggest  the complexity and completeness of the theory".(K.Pike).

Recommended Literature

1. Arnold, I. The English word. M.,1986.

2. Minajeva, L. A Manual of  English  Lexicology M.,1989.

3. Minajeva,  L.  Word in Speech and  Writing. M.,1982.

4. Минаева  Л.В., Тыналиева В.К.,  Лексикология   современного  английского языка. Фрунзе. 1989

5.   PHRASEOLOGY
Lecture
1.  Definition of phraseology. Word-combination in terms of the dialectical unity of collocation and colligation. Productivity and the concept of freedom of word-combination. Linguistic and extralinguistic constraints imposed on collocability of words.

2.  Free word-combinations. Collocations.  Phraseological units. Idioms proper.  Proverbs and sayings.

3.  Phrasal verbs. Structure and meaning of phrasal verbs. Nominalized forms.

Seminar

Topics for Presentations

1. Cultural differences between Russian and English idioms. 

2.Cultural differences between Russian and English proverbs.

Test Questions

1. What is meant by  free word-combinations and collocations? What is the difference between them? Give examples. 

2. What is  the structure of phrasal verbs? 

3. What does the meaning of phrasal verbs depend on? 

4. What is a nominalized form? Give examples. 

5. What is an idiom proper? Give examples. 

Written Tasks

1.    Match the underlined verbs and phrases with the phrasal verbs on the right. Which of the phrasal verbs are more ‘natural’ than the verbs they replace? 

1.  She was wearing a beautiful new dress. 



a. blew up

2.  I’m up this ladder and can’t descend. 



b. brought about

3.  We’re eagerly expecting your arrival. 



c. brought up

4.  I knocked and the voice said, ‘Enter!’



d. calm her down

5.  How did you discover my address? 



e. come in

6.  Now they are adults, they can decide for themselves. 

f. cut down on 

7.  The Wests have reared a large family on very little. 

g. find out

8.  Select the one you want. 





h. get down

9.  What time shall I collect you? 




i. grown up

10.  John didn’t arrive until midnight. 



g. had on

11.  Identify your mother in this photograph. 



k. held you up

12.  Show me the spot on the map with your finger. 

            l. looking forward to

13.  Remove your jacket please. 




m. pick out

14.  I’d like to participate in the wedding preparations. 

n. pick you up

15.  It’s too late to return to the house now. 



o. point out

16.  I don’t know how you can endure these conditions! 

p. point to/at

17.  What delayed you?





q. put off

18.  The bomb exploded without warning. 



 r. put off/out

19.  You don’t have to make me look silly in public. 


s. put up with

20.  Try to reduce the number of cigarettes you smoke. 

t. show me up

21.  The baby got so upset we couldn’t pacify her. 


u. show up

22.  We have assumed control of the company. 


v. take off

23.  Shall I make it into a parcel for you? 



w. take part in

24.  We’ve postponed the meeting till next week. 


x. taken over

25.  Extinguish the lights before you go to bed. 


y. turn back

26.  The earthquake caused the collapse of the building. 

z. wrap it up

2.   Think of the Russian equivalents of the following proverbs (as many as possible):

1.  All’s well that ends well.

All things are difficult before they are easy. 

The apple never falls far from the tree. 

A man is known by the company he keeps. 

Attack is the best form of defence. 

All that glitters is not gold. 

Don’t look a gift horse in the mouth. 

He who makes no mistakes makes nothing. 

2.  Still waters run deep. 

It is too late to lock the stable door when the horse is stolen. 

Don’t cut off the bough you are standing on. 

Fortune favours the brave. 

A bird in hand is worth two in a bush. 

 3.  If anything can go wrong- it will. 

The apples on the far side of the wall are the sweetest. 

Ask no questions and you will hear no lies. 

Great minds think alike.

Recommended Literature

1.  Смирницкий А.И. Лексикология английского языка. М.,1998.

2.  Alexandrova Olga, Ter-Minasova  Svetlana. English Syntax (Collocation. Colligation. Discourse). Moscow University Press, Moscow, 1987.
3.  Англо-русский фразеологический словарь. Москва, “Русский язык”, 2000. 

4.  Англо-русский словарь глагольных словосочетаний. Москва, “Русский язык”, 1990. 

5.  The Wordsworth Dictionary of Idioms, 1995

6.  The BBI Combinatory Dictionary of English. John Benjamin’s Publishing Company, 1986. 

6.  TERMS AND TERMINOLOGY

Lecture

1. Lexical stratification of scientific texts. Words of general language . General scientific words. Terms.

2. The difference between terms and the words of general English. The criterion of definability. Definition as part of every term.

3. The sources of term formation. Different types of borrowing.

4. Terminology as a semiotic system. Systems of social terms.

5. Classification of terminological word-combinations.

Seminar

Topics for Presentations

1. G.O.Vinokur’s concept of nomenclature.

2. The division of scientific terms into terminology and nomenclature (A.A.Reformatsky).

3. Typical features of social science terminological systems.

4. Latin and Greek borrowings in terminology.

Test Questions

1. What is a term?

2.What part of vocabulary do terms belong to?

3.What is the basic criterion for distinguishing a term and a word of the general vocabulary?

4.Prove that definitions are inseparable from terms.

5.What is meant by terminology? Can we say that  Public Administration has  an independent terminological system?

6.Are social terms polysemantic? 

7.What are  the main types of terminological word-combinations?

Written Tasks

1. Consult a general purpose dictionary and a terminological one and compare the definitions of:

a. income (noun)

b. profit  (noun)

c. benefit (noun)

d. insurance (noun)

e. demand (noun)

f. stock (noun)

2. Discuss the following metalinguistic expressions in  terms of colligation and collocation:

a. production possibilities curve

b. voluntary export restrictions

c. intrinsic value of money

d. watchdog committee

e. public utility corporation

3. Make a list of terminological word-combinations from your course of “Business English”. Prove that they are terms.

Recommended Literature

1. Minaeva Ludmila .“A Manual of English Lexicology”. Moscow University Press, Moscow, 1982.

2. Akhmanova Olga, Agapova Galina (eds.). “Terminology:Theory and Method”. Moscow University Press; Moscow, 1976. 

7.    MONOLINGUAL LEARNER’S DICTIONARIES OF ENGLISH

Lecture

1.   Learner’s lexicography in Great Britain. The difference between learner’s dictionaries and dictionaries for native speakers of English. The most popular learner’s monolingual dictionaries of English published in Great Britain.

2.      Macrostructure of the dictionary. Guide to the dictionary. Word-list. Study pages. Index. Supplements.

3.     Microstructure of the dictionary. Entry. Head-word. Transcription. Word class. Definition. Grammatical information in learners’ dictionaries. Stylistic labels. Phraseological units. Derivatives. Compounds.  Usage notes. Cross references. 

4.      Advantages and disadvantages of authentic examples and examples made up by lexicographers.

Seminar

Topics for Presentations

1. Indication of pronunciations in learner’s dictionaries.

2. Grammatical information in learner’s dictionaries.

3. Encyclopaedic information on learner’s dictionaries.

4. CIDE – an innovation in the world of learner’s lexicography.

Test Questions
1.    What are the postulates of learner’s lexicography?

2.    What does the number of entries depend on?

3.    Why do learner’s dictionaries attach so much attention to the description of grammar?

4.    What is a “defining vocabulary”? According to what principles is it compiled?

5.    What are the functions of examples in learner’s dictionaries? Name the types of examples.

6.    What innovation did CIDE introduce and why?

7.    What citations were used in CIDE?

8.    What are style labels and usage notes used for?

Written tasks.

1. Stress 

Look at the following sentences and mark the stress in the words that are underlined. Consult a monolingual dictionary.

a) My brother will escort me to the meeting.

You can’t go without an escort.

b) There has been a great increase in the rate of inflation this month.

They are going to increase the price of cigarettes in the budget.

c) I’m going to contest the will, I’m sure it’s not legal.

My sister won first prize in the dancing contest yesterday.

2. Phrasal verb

Make up phrasal verbs by combining a verb from the list on the left with a preposition or adverb from the list on the right. Consult a monolingual dictionary.

follow                                                                 up
come                                                                   down

tear                                                                      at

pick                                                                     on

look                                                                     out

run                                                                       through

3. Compounds and Idioms

a)Are these statements True or False? Use the dictionary to find out the meaning of the compounds.

a) You can ride on white horses.

b) A red carpet is for an important person.

c) You must wear a white collar if you work in an office.

d) It’s easy to tell a white lie.

e) If you have green fingers you are ill.

f) You can buy things cheap on the black market.

g) A black spot is where you find black ice.

h) You get grey matter when you are very old.

i) You can eat redcurrants.

j) Brown paper is useful if you are sending a parcel.

       b)Which colours go with which words to make compounds or idioms? There may be more than one possibility. Consult a monolingual dictionary.

Red, white, blue, black, grey, purple, green, yellow, orange.

………squash                         …………-blooded                   ………..area

……… fingers                        …………passages                    ……….matter

scream ……… murder           a bolt from the……..                 in the………

……….water rafting               …………-handed

……….with envy                    …………ice

……….tape                              …………-collar worker

……….economy                      double……….lines

………..lie                                ………..-letter day

4. Countable and Uncountable nouns.

a)    Which category do the following nouns belong to? Check them in a monolingual dictionary.

News, pizza, cucumber, homework, provocation, metal, information, foresight, code, tedium.

b) Put a circle around the correct forms in the sentences below.

The tedium (was/were) mind blowing.

(This/these) inks are very colourful.

Some (metal/metals), such as mercury, are liquid.

(This/these) (feature/features) of the policy were unpopular.

Liaison (is/are) Eileen’s domain.

Foresight (is/are) more valuable than hindsight.

Rebecca’s frequent splurges (was/were) expensive.

Recommended literature
1.Гвишиани Н.Б. Современный английский язык: Лексикология. М. 2000.

2.Ступин Л.П. Лексикография английского языка: учебное пособие, М., Высшая школа, 1985

3.Collins COBUILD English Language Dictionary. 2nd ed., Collins, 1995 

4.Oxford Advanced Learner’s Dictionary. 5th ed., OUP, 1995

5.Cambridge International Dictionary of English. CUP, 1995.

6.Longman Dictionary of Contemporary English. 3d ed., Longman, 1995.

8.    BILINGUAL LEXICOGRAPHY

 Lecture 

1. Common and different features of monolingual and bilingual lexicography.

2. The problem of  semantic equivalence in bilingual dictionaries.

3. Constraints imposed on reversibility of certain thematic groups in bilingual dictionaries. Phraseology.  Morphology. Cultural connotation. Etymology.

4. Reversibility of words belonging to general scientific vocabulary.

5. “False friends”.

Seminar

Topics for Presentations 

Make a presentation on one of the following dictionaries:

1. Бенсон М., Бенсон Э.
Русско-английский словарь глагольных словосочетаний. 

М. Московская международная школа переводчиков1995

2. Козырева М.Н., Федорова
Англо-русский словарь учебный 

М. Русский язык1999 

3. Кортни Р.
Английские фразовые глаголы. Англо-русский словарь

М. Русский Язык. Лонгман. 1997

4. Кунин А.В. 
Англо-русский фразеологический словарь. М. Русский Язык 1998

5. Малаховский Л.В.
Словарь английских омонимов и омоформ. Москва «Рус. Язык» 1995

6. Убин И.И.
Словарь усилительных словосочетаний русского и английского языков. Москва 1995

7. Pressman A.
The living language common usage dictionary. Russian English, English-Russian. N.Y. Crown 1959

8. 
Оксфордский русско-английский словарь (70000 слов)

           Москва. Престиж. 1995

Теst  Questions.

1. What are the features of differences and similarities of bilingual general-purpose and monolingual dictionaries?

2. How do words of L1 and L2 juxtaposed in bilingual dictionaries correlate?

3. What factors should we bear in mind using a bilingual dictionary?

4. What makes regular reversibility in bilingual dictionaries impossible?

5. How are etymologically identical words of general scientific lexis treated in lexicography?

Written tasks.

1.Collocations.

Words that go together

1. Match an adjective from list A with a noun from list B to make a logical combination. How many combinations can you make? (You can use the words more than once)

A  close  cold  milky  mild  free  good  long 

B  hair  memory  country  curry weather  coffee friend

Which combinations are in your bilingual dictionary?

What examples with the adjectives or nouns above are given in your dictionary?

2. Idioms

 Use bilingual dictionaries. Are the idioms listed? Under which word? Write out the translations.

1. After the match I was black and blue.

2. Come here, John. I’ve got a bone to pick with you.
3. I got that piece of news from the horse’s mouth.
4. They’ve been living from hand to mouth since he lost his job.

5. She wasn’t being serious, she said it tongue in cheek.
6. Sarah and Sam get on like a house on fire.
7. He never disagrees with the boss. He knows which side his bread is buttered.
8. If you want to pass your exam you’d better pull your sock up.
9. She should be careful if she starts playing squash: she’s no spring chicken.

10.  You really put your foot in it when you told her about the party.

11. No, thanks, discos are not my cup of tea.

12.He knows London like the back of his hand.

3. Compounds

Some combinations of words have a special meaning that is different from the meaning of each word separately (dead end, coach potato, black market).

Translate the sentences.

1. Make sure you cover all the furniture before you whitewash the ceiling.
2. The government is trying to whitewash the incompetence of the Treasury officials.

3. The officials report on the killings has been denounced as a whitewash.

4. The Australians whitewashed them 6-0.

5. The game was a 6-0 whitewash.

4.False Friends.

Try to guess the meanings of the words. Look them up in a bilingual  dictionary.

1. In certain countries, importing drugs is a capital offence.

2. So far, the police can only speculate on the possible motives for the killing.

3. The son of slaves, Fortune attended a Freedmen's Bureau school for a time after the Civil War and eventually became a compositor for a black newspaper in Washington, D.C. 
4. She took up residence in South America.
5. The Unions are agitating for higher pay.
6. That’s a lunatic way to behave.
7. Mark Antony was a man of considerable ability and impressive appearance, far more genial than his adversary but not quite equal to Octavian's exceptional efficiency and energy and, in particular, unfit or unwilling to grasp the moment for action. 
8. He spent extravagant sums on luxuries and magnificent buildings and seriously debased the coinage. 
9. The government report stresses very firmly that teachers must not take a partisan line in history lessons.
10. The central argument of the book is that some of the plays supposedly written by Shakespeare were actually written by someone else.
.

 Recommended literature.

1. Ахманова О.С., Минаева Л.В. О предмете и метаязыке учебной лексикографии // Словари и лингвострановедение (ред. Е.М.Верщагин). - М., 1982.

2. Виноградов В.В. Лексикология и лексикография. Избранные труды. - М., 1977. 

3. Гвишиани Н.Б. Современный английский язык: Лексикология. М. 2000.

4. Денисов П.Н. Очерки по русской лексикологии и учебной лексикографии. - М., 1974. 

5. Денисов П.Н. Проблемы учебной лексикографии / Под ред. П.Н.Денисова и В.В.Морковкина. - М., 1977. 

6.    Kараулов Ю.Н.
Современное состояние и тенденции развития русской лексикографии // Советская лексикография. Сб. статей. - М.: Русский Язык, 1988. 
9.    TERMINOLOGICAL LEXICOGRAPHY

Lecture

1. Terms verses words of the general language. Terms and nomenclature units.

2. Principles of terminography. 

3.   Features of terminological dictionaries. Terminological dictionaries for native users of English and for learners. 
Seminar

Topics for Presentations

Make a presentation on one of the following dictionaries:

1. Аникин А.В. Англо-русский экономический словарь. М. Русский Язык 1981.

2. Бенсон М., Бенсон Э.
Русско-английский словарь глагольных словосочетаний. М. Московская международная школ переводчиков.1995.

3. Жданова И.Ф. Русско-английский внешнеторговый и внешнеэкономический словарь. М. Русский Язык 1998.

4. Загорская А. Большой англо-русский/русско-английский словарь по бизнесу. М. 1997.

5. Розенберг Д.М. Бизнес. Менеджмент. Терминологический словарь. М. Инфра-М 1997.

6. Рябцева Н.К. Научная речь на английском языке. Руководство по научному изложению. Словарь оборотов и сочетаемости общенаучной лексики. Новый словарь-справочник активного типа. М. Флинта. Наука 1999.

7. Kohls S. Dictionary of International Economics. German-Russian-English-French-Spanish. Berlin 1976.

Test Questions

1. What is the difference between terms and words of the general language?

2. What principle is terminography based on?

3. What are the features of terminological dictionaries in so far as their content and structure are concerned?

Written tasks.
1. Study the following passage.

Economic Growth

There is general agreement amongst economists concerned with the problems of less developed countries (LDCs) that a distinction should be made between economic growth and economic development.

Economic growth is defined as an increase in the productivity of an economy over time, giving rise to an increase in real National Income (NI). If the rate of growth of income is greater than the rate of growth of population, income per capita will also rise.

Economists distinguish between the Gross Domestic Product (GDP) and the Gross National Product (GNP) of an economy. GDP is the total final output of goods and services produced within an economy for any given year, by both residents and non-residents. GNP is equal to GDP plus net factor (or property) incomes from abroad (that is, the difference between returns to the inhabitants of the country from property located overseas minus the returns accruing to foreigners from their property located within the reporting country). For most LDCs, net property income from abroad is likely to be negative and thus GDP will be greater than GNP.

Both domestic product and national product can be expressed in net terms (that is, after allowing for capital depreciation) and either at market prices or factor costs (that is, including and excluding respectively, indirect taxes net of subsidies). Net National Product (NNP) at factor cost is identical to (=) National Income.

1a.   The vocabulary of any scientific text, in our case of a text on economics, may be classified into three main groups: 1. words of general language; 2. words belonging to scientific prose as a genre; 3. terms (specific for that concrete branch of science). Analyse the text given above in terms of the above classification.Consult general purpose and terminological dictionaries.

2.     Compile a list of terms from the text given above.

2a.   Using your list of economic terms give examples of those which (1) coincide with the words of the general language; (2) are specific to economics.

2b.   Although ideally terms should be monosemantic, i.e. displaying a one-to-one correspondence with a scientific concept, object, etc., there are cases when terms are polysemantic, i.e. have more than one meaning. Find such terms in your list.

2c.    Are there many polysemantic (combinative) terms in your list? 
3.    Give the definitions of the following terms.

Brand name; task force; laissez-faire; IOU; liabilities; input; output; shipping

Recommended literature.

1. Гвишиани Н.Б. Современный английский язык: Лексикология. М. 2000.
2. Гринев С.В. Введение в терминографию. М. 1995.

3. Даниленко В.П. Русская терминология. Опыт лингвистического описания. М., 1977

4. Марчук Ю.Н. Основы терминографии. М. 1992.

5. Akhmanova Olga, Agapova Galina (eds.). “Terminology: Theory and Method”. Moscow University Press; Moscow, 1976. 
10.    GRAMMATICAL MORPHOLOGY (Categorization)

Lecture

1. Definition of  morphology. The difference between lexical and grammatical morphology. Lexical and  grammatical meaning of the word.

2.  The object of  grammatical morphology. Theoretical and practical importance of grammatical morphology.

3. The concept of grammatical morphological category. Marked/unmarked categorial forms. Grammatical form. 
Seminar
Topics for Presentations
1. Lexical and grammatical morphology.

2. The postulates of categorization.

Test Questions

1. What does grammatical morphology study?

2.  What is the theoretical and practical value of  grammatical morphology?

3. What is the difference between lexical and grammatical meanings of the word?

4. What is a morphological grammatical category?

5. What is the difference between the grammatical category and the  grammatical form?

Written tasks.

Following is a passage  from O. Wilde’s  “The Picture of Dorian Grey”, using this material a)comment on the difference between synthetic and analytical grammatical forms of the verb, b) comment on the difference between the underlined slovoforms in terms of the grammatical categories, c) show that one grammatical form can be the expression of a few grammatical categories using examples from the text.

“Mother, mother, I am so happy!” whispered the girl, burying her face in the lap of the faded, tired-looking woman who, with her back turned to the shrill intrusive light, was sitting in the one armchair that their dingy sitting-room contained. “I am so happy!” she repeated, “and you must be happy too!”

    Mrs.Vane winced , and put her thin bismuth-whitened hands on her daughter’s head. “happy!” she echoed. “I am only happy, Sybil, when I see you act. You must not think of anything but your acting. Mr.Isaacs has been good to us, and we owe him money.”

     The girl looked up and pouted. “Money, mother?” she cried, “what does money matter? Love is more that money.” 

  “Mr. Isaacs has advanced us fifty pounds to pay off our debts, and to get a proper outfit for James. You must not forget that, Sybil. Fifty pounds is a very large sum. Mr.Issacs has been most considerate.”

    “He is not a gentleman, mother, and I hate the way he talks to me,” said the girl, rising to her feet and going over to the window.  

Recommended literature.

1. Akhmanova, O.S. Phonology, morphonology,  morphology, Paris,1971.

2. Akhmanova,O.S., Delieva L.K., Approaches to contrastive linguistics, Moscow, 1972.

3. Akhmanova,O.S., Melencuk D.A. The principles of linguistic confrontation. Moscow, 1977.

11.    GRAMMATICAL MORPHOLOGY (Parts of Speech Classification)

Lecture 

1.   Criteria of division of the vocabulary into lexical grammatical classes. Parts of speech. Particles of speech.

3.  The English verb. The categories of tense, taxes and aspect in English and Russian. The category of negation.

4.  The English pronoun. 

5.  English grammatical morphology and the lexical-phraseological aspect of the language.

Seminar
Topics for Presentations

1.   Morphological categories of the English verb.

2. Morphological categories of the English noun. 
Test Questions
1. What are the criteria of parts-of-speech classification?

2.  Lexical-grammatical classes of words and grammatical morphological categories.

3. Why are some parts of speech called morphologically “under-determined” whereas others – “over-determined”? Give examples.

4. Why should learners of English be aware of the difference between grammatical categorial system of their native language and that of English?

5. What morphological categories determine the pronoun as a lexical-grammatical class of words?

6. In what way is the category of aspect in English different from the same category in Russian?

Written tasks.

1. Read an extract from   O. Wild’s  “The Picture of Dorian Grey” and comment on the grammatical status of  “- ing “ forms in the text.

 He rubbed his eyes, and came close to the picture, and examined it again. There were no signs of any change when he looked into the actual painting, and yet there was no doubt that the whole expression had altered. It was not a mere fancy of his own. The thing was horribly  apparent.

He threw himself into a chair, and began to think. Suddenly there flashed across his mind what he had said in Basil  Hallward’s studio the day the picture had been finished. Yes, he remembered it perfectly. He had uttered a mad wish that he himself might remain young, and the portrait grow old; that his own beauty might be untarnished, and the face on the canvas bear the burden of his passions and sins; that the painted image might be seared with the lines of suffering and thought, and that he might keep all the delicate bloom and loveliness of his then just conscious boyhood. Surely his wish had not been fulfilled?  Such things were impossible. And ,yet, there was the picture before him,  with the touch of cruelty in the mouth.

Cruelty! Had he been cruel? It was the girl’s fault, not his. He had dreamed of her as a great artist, had given his love to her because he had thought her great. Then she had disappointed him. She had been shallow and unworthy. And yet, a feeling of infinite regret came over him, as he thought of her lying at his feet sobbing like a little child. He remembered with what callousness he had watched her. Why had he been made like that?

3. Explain the use of Tense forms in the following extract аnd its Russian translation:

a) “Suddenly there flashed across his mind what he had said in Basil Hallward’s studio the day the picture had been finished”

b)  “ И вдруг в его памяти всплыли слова, сказанные им в мастерской Бэзила Хоуорда в тот день, когда портрет был окончен”. 

4.Comment on the expression of categories of Tense, Aspect and Taxis in English and Russian. Use examples of your own.
Recommended literature.

1. Akhmanova, O.S. Phonology, morphonology,  morphology, Paris,1971.

2. Akhmanova,O.S., Delieva L.K., Approaches to contrastive linguistics, Moscow, 1972.

3. Akhmanova, O.S., Melencuk D.A. The principles of linguistic confrontation. Moscow, 1977.

12.   MINOR SYNTAX
Lecture 
1. Syntax and syntagmatics. The object  syntagmatics. Nominative units and communicative units. Word and its functional equivalents of in speech.

2. Word-combination as the dialectical unity of collocation and colligation. The concept of freedom of word-combinations. Intralinquistic and extralinguistic restrictions.

3. Methods of investigation of word-combinations. Structural and categorial approaches. Prosodic analysis.

4.   Stylistic differentiation of syntactic units. Semantic and metasemiotic functioning of word-combinations.
Seminar

Topics for Presentations

1. Syntax and syntagmatics.

2. Triple dependence of word, phraseological unit and word-combination.

3. Lexical and syntactic syntagms.

4. EFL learning in terms of the theory of  syntagmatics.

Test Questions

1. What is syntagmatics?

2. What is the difference between monolexemic words, phraseological units and word-combinations?

3. What is the difference between the structural and distributional rules approaches to the study of word-combinations?

4. What does the categorial approach imply?

5. Why is the prosodic analysis of word-combinations so important?

6. Why is combining words in a living language  knowledge for all people and an art for some?

Written Tasks

1. Comment on the following examples in terms of the opposition of syntax and syntagmatics:

· Delightful, joyousness, unkindly, tight-fitting, home-made, working encyclopedia, white smile, burglar-alarm, readership, undercooked, two-faced, uninterested, top-secret, fag-end, cloudless, cupboard love, science fiction, curry favour, time-consuming, package holiday, windscreen-wiper, dreadful, acceptance, Harvard University Business School, laughing sky.

2. In the following texts compare and contrast the word-combinations with their Russian equivalents in order to reveal their collocational peculiarities.

Text 1

Charles had a rough time with him in the back seat; he was trying for some reason to take off his clothes and he only stopped the attempt when Charles hit him on the jaw. Then he became normal, if you can call alternate fits of weeping and blasphemy normal. I was in that final stage where the mind grasps fully the fact of being drunk, orders the limbs and senses to behave themselves, and finds them obeying seconds too late. The night was steaming with heat like a great animal; you could see it rising from the ground. And the roads were slippery; twice the car shimmied into a long skid the worst part of which was that though I knew I ought to care whether or not I came out of it alive, I didn’t give a damn. I was, in a crazy way, enjoying it.

( John Braine “Room at the top”).

Text 2

As we have stressed before, it is a misconception that in the field of ESP the trainer needs to be an expert in the subject matter. He or she is not teaching business strategies, nor good management practice, nor economic theory. If the learners need to know about these things (as is sometimes the case with pre-experienced learners) they will learn them from other sources. The language trainer’s task is to train businesspeople to communicate in English about the subjects they are specialized in.

(Mark Ellis and Christine Johnson “Teaching Business English”).

6. In the following text look up word-combinations in a monolingual dictionary. Explain why some of them are not registered by dictionaries.

Chickens do not always enjoy an honourable position among city-bred people, although the egg, I notice, goes on and on. Right now the hen is in favour. The war has deified her and she is the daring of the home front, feted at conference tables, praised in every smoking car, her girlish ways and curious habits the topic of many an excited husbandryman to whom yesterday she was a stranger without honour or allure.

My own attachment to the hen dates from 1907, and I have been faithful to her in good times and bad. Ours has not always been an easy relationship to maintain. At first, as a boy in a carefully zoned suburb, I had neighbours and police to reckon with; my chickens had to be as closely guarded as an underground newspaper. Later, as a man in the country, I had my old friends in town to reckon with, most of whom regarded the hen as a comic prop straight out of vaudeville. (“ The Book of American Humor”).

Recommended Literature

1. Akhmanova Olga (ed.). Word-combination: Theory and Method. Moscow University Press, Moscow, 1974.

2. Александрова О.В, Комова Т.А Современный английский язык. Морфология и синтаксис. М., 1998.

3. Alexandrova Olga, Ter-Minasova Svetlana. English Syntax (Collocation, Colligation and Discourse). Moscow University Press, Moscow, 1987.

13. MAJOR SYNTAX
(Static and Dynamic Levels of Syntactic Analysis)

Lecture

1. The notion of a sentence. Syntactic bond as the unity of syntactic expression and syntactic content. Non-predicative syntactic bonds. Attributive bond. Completive bond. Copulative bond. 

2. Secondary parts of the sentence. Attribute. Direct object. Prepositional object. Adverbial modifier. Homogeneous parts of the sentence.

3. Predication. Predicative bond. Formal- grammatical predicative bond. 

4.Lexical-phraseological predicative bond. Actual division of the sentence. The theme - ‘backward-looking’ part of the sentence. The rheme - ‘forward-looking’ part of the sentence. Predicative pause.
Seminar
Topics for Presentations

1. The correlation between parts of speech classification and parts of the sentences.

2.  Formal-grammatical and lexical-phraseological varieties of the predicative bond.

Test Questions

1. What is a syntactic bond?

2. What is a part of a sentence?

3. What non-predicative bonds can you name?

4. What types of the completive bond do you know?

5. What is the function of copulative bond?


6. What is meant by predication?

7. In what way does the predicative pause differ from all other syntactic pauses? 

8. What is meant by the actual division of the sentence?

9. What is the difference between the theme and the rheme?
Written Tasks

Analyse the following text and discuss different kinds of non-predicative bonds. Comment on their expression plane. Give examples of  the actual division of the sentences from the text: 

Problems in Pronunciation

Language starts with the ear. When a baby starts to talk be does it by hearing the sounds his mother makes and imitating them. If a baby is born deaf he cannot hear these sounds and therefore can lot imitate them and will not speak.

But normal babies can hear and can imitate: they are wonderful imitators, and this gift of imitation, which gives us the gift of speech, lasts for a number of years. It is well known that a child of ten years old or less can learn any language perfectly if it is brought up surrounded by that language, no matter where it was born or who its parents were. But after this age the ability to imitate perfectly becomes less, and we all know only too well that adults have great difficulty in mastering the pronunciation (as well as other parts) of foreign languages. Some people are more talented than others; they find pronouncing other languages less difficult, but they never find them easy. Why is this? Why should this gift that we all have as children dis​appear in later life? Why can't grown-up people pick up the characteristic sound of a foreign language as a child can?

The answer to this is that our native language won’t let us. By the time we are grown up the habits of our own language are so strong that they are very difficult to break.

Recommended literature:

1. Александрова О.В., Комова Т.А.. «Modern English Grammar: Morphology and Syntax.» M., 1998.

2. Смирницкий А.И.. Синтаксис английского языка. М., 1959.

14.     MAJOR SYNTAX

(The Level of Parenthetical Insertions and the Level of Phrasing)
Lecture 

1. The notion of parenthetical insertion. Classification of insertions: pauses, one-word, phrases. The expression plane of parenthetic insertions in oral and written speech.

2. The content plane of insertions: deliberative, referring. The syntactic function of insertions 

3. The notion of phrasing. The purposes of phrasing. Phrasing in oral and written 

             speech. Punctuation and prosody.
Seminar
Topics for Presentations

1. Understopping and Overstopping.

2. The Russian and the English systems of punctuation.

3. The stylistic function of parenthesis.

Test Questions

1. What are the main types of parenthetical insertions? Give examples of your own.

2. What can you say about the expression plane of parenthetical insertions? Give examples of your own.

3. What can you say about the content plane of parenthetical insertions? Give examples of your own.

4. What is the syntactic function of the insertions?

5. What is phrasing?

6. What is the aim of phrasing?

7. How is the text phrased in oral and written forms? 

8. What is the difference between syntactic and stylistic phrasing?

Written Tasks

1. Subject the following text to syntactic analysis and comment on the use of parenthetical insertions.

Polytechnics and Universities

The past few years have been kind to the polytechnics. The government likes their ap​proach to education and has given them greaser freedom from local authorities. Polytechnics' heads are usually quick to praise Mrs. Margaret Thatcher as university academics are to damn her. But they have - at least - one remaining grouse. They want to change their collective name, and the government is not going to let them.

In September the polytechnic heads put in a round-robin to the Department of Educa​tion and Science (DES), asking it to allow (though not compel) a polytechnic to incorporate the word "university" in its title. The division between universities and polytechnics, they argue, is a British quirk - a legacy of a snobbish distinction between gentlemen (who study abstractions) and operatives (who leant about things).

In other countries, institutions that can teach doctoral students - as British polytechnics can - are usually classified as universities. Today's best polytechnics produce far better re​search than the weaker universities. In August the Conference of European (university) Rectors conceded as much by admitting 20 polytechnic directors to their club.

The distinction seriously harms the polytechnics, they say. A MORI poll that they commissioned revealed confusion about the meaning of "polytechnic"; 75% of those ques​tioned were unclear whether they offered A-level or degree courses. So they are at a disadvan​tage in recruiting students or winding contracts from industry, as are their graduates in com​peting for jobs. Overseas, "polytechnic" means little or nothing. American universities (some of them feeble by comparison) will have no truck with them. Asian students buying an expen​sive education in Britain will not settle for anything that is not called a university.

Ministers say a name-change would encourage "academic drift". "My worst fear", the minister for higher education, Mr. Robert Jackson, has said, "is of the development of a system in which the polytechnics turn themselves simply into pale imitations of more prestigious uni​versities - just when that attribution of superior prestige is beginning to wane". And ministers suspect that parity of status would lead to demands for parity of finance. A good polytechnic education at present costs the government much less than a bad university one.

Certainly, academic drift was rife in the 1960s. But recently many universities have been trying hard to look like polytechnics. And the financial argument could as well be used to force down university costs as to bid up spending on polys.

Recent educational reforms aim at creating a market-driven system of
higher education, with rival institutions competing for "contracts" from both the
private and public sectors, and from both Britain and abroad. Polytechnics have
treated this policy as an opportunity to be seized. The worst universities consider it
an aberration to be sneered at. Should a market- oriented government force
enterprising institutions to carry a label that consumers find at beat confusing, at
worst a turn-off?

2.    Phrase the following texts using punctuation marks:

a)copy the text, b) segment the text using  punctuation marks, c)read the text according to the rules of segmentation by means of punctuation.

1. Unfortunately we do not always appreciate sufficiently the potential language for mak​ing communication successful and establishing social togetherness ends which language may help us to achieve if used well but if we choose to disregard the rules of language or fail through ignorance to obey them then the language can become instead a barrier to successful communication and integration this is where the danger lies it is necessary to replace by a more controlled sensitive and responsible reaction our hazy awareness of how language should be used in the less familiar situations in which we find ourselves one test of a successful education is whether it has brought us to a position whereby we can communicate .on a range of subjects with people in various walks of life and gain their understanding as well as understand them but to be in such a position requires a sharpened consciousness of the form and function of the language its place in society and its power.

2. The most effective anti-pollution programme is one that has both rules and charges the cash raised by charges can be used to help pay for enforcing the rules none of this need brake economic growth even in America where regulators have tended to see companies as the enemy studies suggest the effect on growth has been small Norway's environ​mental controls many devised- in consultation with industry have actually stimulated economic growth and technological innovation making and selling anti-pollution equipment is now big business with Japan and West Germany exporting 60% of what they produce.
Recommended literature:

1. Александрова. О. В.   Комова Т А. Modern English Grammar. Morphology and Syntax. М 1998

2. Долгова О. В. Синтаксис как наука о построении речи. Высшая школа ,М., 1980.
15. HYPERSYNTAX

Lecture
1.  Division of the text on the level of hypersyntax. Notions of the supraphrasal unity    and the paragraph. Formal-grammatical approach. Conceptual approach. 

2.  Types of  paragraphs: deliberative, informative, exemplifying, referring. The indented line as a stylistic device.

3. Paragraph arrangement. Conjunctions and conjunction-like words. Prepositional phrases. Pro-words “this and these”. Impersonal sentences. Modal phrases.

Seminar

Topics for Presentations

1. Supraphrasal division in oral and written forms of the language

2. Supraphrasal division in fiction and scientific discourse.

3. Optimal division of the text and editing.

Test Questions

1.         Is there any difference between supraphrasal unity and paragraph?

2.         What does hypersyntax study?

3.       What are the features of logically constructed paragraphs?

4.      What is a deliberative paragraph? Give an example of your own.

5.      What is an informative paragraph? Give an example of your own.

6.      What are the most frequent paragraphs in scientific discourse? Why?

7.       How does the author single out the key information?

8.      What are the linguistic means of paragraph arrangement?

9.      What does functional logical perspective mean?

Written Tasks

Analyse the text “Yearning, Earning, Learning”.

1. Define the types of paragraphs.

2. Comment on the use of connectives

3. Find thematic and rhematic sentences within each paragraph.

4. Comment on the functional logical perspective of the discourse.

Yearning, Earning, Learning

Sometimes stirred by social concern, sometimes driven by economic need, successive British governments have tried many ways to give deprived children a better education. None, so far, has worked. Year after year, money has been wasted, latent talent squandered. It is time to try an approach that usually works with grown-ups: bribery.

No one seriously disputes the costs of educational failure. Economists stress
that brain has overtaken brawn as a source of economic growth, while massed
bands of sociologists point out that failure in school leads to poverty and vice versa
the so-called cycle of deprivation. Politicians invent buzz-words for their attempts
to break this cycle. In the 1960s it was "integration" and "expansion": the grammar
schools were abolished and the universities expanded, in the hope that working-
class children would flourish in the comprehensives and crowd onto the campuses.
Then, in 1970s, "targeting" came into vogue: money was concentrated on inner-city
schools in the hope that spending more would produce better results. The 1980s
brought in the fashion for "vocational education".

And all for what? Britain's inner-city comprehensives are as dismal as were the old in​ner-city secondary moderns; universities are still dominated by the middle classes; educational priority areas continue to churn out illiterate children. The chances of a working-class child going to university are little better now than in the 1920s while the hard core of disaffected pu​pils in the worst schools goes on growing.

Past attempts to free poor children from the deprivation cycle have always involved spending more on the producers of education. This may be the reason for their failure. Decent teachers and sensible curricula may be necessary for turning out educated children, but they are not sufficient. The larger problem is getting children to consume the stuff.

The working-class truant may not realize it, but his problem is the high discount rate that ho applies to the deferred benefits of education. The present value of future economic re​wards from passing exams looks too small to persuade him to spend another boring day taking his classes seriously, Surveys show that, among deprived families, both children and parents regard education as an alien experience, unconnected with their personal lives and irrelevant to their economic futures. In effect, the higher a child's discount rate, the more ho needs immedi​ate inducements as a counter-measure.

A middle class child, balancing homework against fun, has many more reminders of the prospect of high future earnings. If he is falling behind, his parents are quick to offer bribes. Bicycles and foreign holidays are standard pay​offs for doing well at school. The promise of a cur has been known to work wonders with even the most air-headed offsprings. All these re​wards lead him to have a lower discount rate.

Inner-city schools should be encouraged to imitate such middle-class habits. They would have a budget (courtesy, perhaps, of local employers) to bribe pupils to exploit their un​derused brains. Everyone who reached a certain weekly standard would be given, say, L10 a week, so none would have to be left out in the race to enrich themselves. The prizes for good marks in exams, or a place at university, would be much bigger. The results just might be as​tonishing.

Recommended Literature

1. Минаева Л.В. (ред.) Преподавание английского языка для специальных целей: Теория и практика. МГУ, М., 1998.
2. Akhmanova Olga, Idzelis Rolandas. What is the English we use? Moscow University Press, M., 1978.

3.  Akhmanova Olga, Perekalskaja Tatjana. Optimisation of the Linguistic Message. Moscow University Press, M., 1974.

16.   STYLISTICS

Lecture

1. Definition of stylistics. Connotation as the key concept of linguostylistics. The notions of emotiveness and expressiveness. Inherent and adherent connotations.

2. The concept of style. Individual style. Functional style. Classification of functional styles.

3. Tropes. Hyperbole. Euphemism. Irony. Metaphor. Metonymy. Synecdoche. Personification. Antonomasia.

4. Figures of speech. Phonetic figures of speech (alliteration, assonance, anaphora, paronomasia). Semantic figures of speech  (puns, zeugma, antithesis, climax, anticlimax, repetition, simile, oxymoron). Syntactic figures of speech  (parallel constructions, rhetorical questions, inversion, litotes).
Seminar

Topics for Presentations: 

1. Three levels of linguostylistic analysis: semantic, metasemiotic, metametasemiotic. 

2. Stylistic classification of the English vocabulary. 

3. Figures of speech (рhonetic, syntactic, semantic).

4. Main functional styles and the distinctive features of their substyles.

Test Questions

1. What does stylistics study?

2. Give the definition of the term “connotation”. What three concepts are implied in it?

3. What are the types of connotations? Give  examples.

4. What is style? How does individual style differ from style in general?

5. What are the two interdependent tasks of stylistics?

6. Why is it important to distinguish between tropes and figures of speech?

7. What is the interrelation of metaphor, metonymy and synecdoche? Give examples.

Written Tasks

1. Comment on  your own examples for most commonly used figures of speech.

2.  Classify the given examples 1) according to the division into tropes and figures of speech; 2) identify the stylistic device; 3) specify the nature and peculiarities of the given stylistic device.

1. The possessive instinct never stands still. Through florescence and feud, frosts and fires it follows the laws of progression. (John Galsworthy)

2. Mr. Dombey’s cup of satisfaction was so full at this moment, however, that he felt he could afford a drop or two of its contents even to sprinkle on the dust in the by-path of his little daughter. (Ch. Dickens )

3. As the sword is the worst argument that can be used, so should it be the last. (G.Byron)

4. “Never mind,” said the stranger, “said enough – no more; smart chap that cabman – handled his fives well; but if I’d been your friend in the green jemmy – damn me – punch his head - , God I would – pig’s whisper – no gammon.” - “This coherent speech was interrupted by the entrance of the orchestra ….” (Ch. Dickens)

5. I despise its (New York) very vastness and power. It has the poorest millionaires, the littlest great men, the plainest beauties, the lowest skyscrapers of any town I saw.

6. Society is now one polished horde,

From’d of two mighty tribes, the Bores and Bored. (G.Byron)

7. You are the purveyor of terminological inexactitudes. (W.Churchill)

8. And so, from hour to hour, we ripe and ripe,

And then, from hour to hour, we rot and rot. (W.Shakespeare)

9. Deep into the darkness peering, long I stood there wondering, fearing,

Doubting, dreaming dreams no mortals ever dared to dream before. (E.A.Poe)

10. Little by little, bit by bit, and day by day , and year by year the baron got the worst of some disputed question. (S.  Maugham)

11. Youth is lovely, age is lonely,

by Youth is fiery, age is frosty. (H.W.  Longfello).

Recommended Literature

1. Akhmanova Olga. What is the English we use? Moscow University Press, M., 1973.

2. Задорнова В.Я. Стилистика английского языка (методические указания). – МГУ, 1986. (на англ. языке)

3. Гальперин И.Р. Стилистика английского языка. М., 1977.

EXAMINATION   QUESTIONS

1. The  object of lexicology.  Types of lexical units.

2. The morphological structure of  an English word. Productivity and affixation.

3. Types of homonyms.  The origin of homonyms. Etymological  homonyms.  Homonymy as   "next step  in polysemy." 

4. V.V.Vinogradov’s theory of the main  types of lexical meanings.

5. Synonymy.  Synonymic dominant. Contextual and  total synonyms. Sources of synonymy. Synonymic condensation.

6. Paronymy.  Paronymic attraction   in various registers.

7. The difference between  free word-combinations and collocations. Phrasal verbs. Their structure and meaning.  Nominalized  forms. Idioms proper.

8. Lexical stratification of a scientific text. Terminology. The difference between terms   and words  of general language.

9. The  sources of term formation. Different types of borrowings.  

10. The main postulates of learner's lexicography. Learner’s monolingual dictionaries of English in the user’s perspective.

11.  The problem of semantic equivalence in bilingual dictionaries. Bilingual dictionaries in the user’s perspective. 

12. The object of morphology. The  difference   between lexical and grammatical morphology. The concept of  grammatical morphological   category. Grammatical form. Marked/ unmarked   grammatical forms. 

13. The categories of tense, taxes and aspect of the verb in English and Russian .

14. Syntax   and  syntagmatics. The difference  between  monolexemic words,  phraseological units and word-combinations. Categorial approach to the study of word-combinations.

15. The notion of a sentence. Predication.  Syntactic  bond.

16.  Static syntax. Non-predicative syntactic bonds. Secondary parts of  the sentence. Dynamic syntax. Predicative bond. Actual division of the sentence.

17. Parenthetic insertion. Classification of insertions.   Phrasing and    syntagms.  Phrasing in oral  speech.

18. Hypersyntax.   Types of paragraphs. Paragraph arrangement.

19. Stylistics.   Definition of the term "connotation" The types of  connotations.  

